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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element orahotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervision is provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

- Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

- Do not connectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

- This device uses only the power adapter supplied with the
device orrecommended by the manufacturer.

- Do notuse the applianceif the blades orany element of the
trimming head is damaged.

- Neverimmerse device in water. Trimming head can be
washed underrunning water. Note to do not submerge the
appliancein water,and do not let water enter the appliance.
Device is waterproof class IPX5.

- The appliance may be charged in temperaturesintherange
of 5-35 degrees Celsius.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE POWER SUPPLY UNIT
Input voltage: 100-240V~50/60Hz
Maximum input current: 0,2A

Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2013/56/UE, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.
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Output voltage: 5V
Maximum output current: 800mA

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 5V
Max. input current: 800mA
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1. Lenght adjustment cup 6. Charging socket

2. Blades 7. Cleaning brush

3. On/off button 8. Comb

4. Dial for distance setting 9.  Adaptor

5. Display 10. Machine oil for blades

CHARGINGTHE APPLIANCE

If the appliance's battery charge is low or the battery is totally discharged, it needs charging. Insert the
power supply cord into the appliance and connect the power supply unit to the electrical grid.

The charging indicator of the appliance will then display its charging status. If the appliance is totally
discharged, the indication of its charging status may be delayed. This delay should be no longer than 2
minutes.

Having connected the appliance to the charger, you may continue using the appliance. However, do
not use the appliance in the vicinity of baths, showers, swimming pools or similar water tanks.

HAIR CLIPPER OPERATION

The dial regulates the comb length between 3-22mm.

Switch the shaver on with the On/Off button. Slowly move the appliance over the hair. It is
recommended to shave“against the grain”, against the direction of the hair growth.

Note: Make sure you remove any excess cut hair from the limit comb.

Having finished clipping, remove all hair from the trimming head.

HAIR CLIPPER CLEANING

Prior to cleaning the appliance, ensure that it is switched off and not being charged.

Clean the limit combs under running water.

Remove the limit comb of the trimmer. Remove the trimming head by pressing down gently on the
blades. Clean the parts under running water.

Itisrecommended that a little machine oil is applied onto the cleaned blades.

DISPLAY

When using: the white battery symbol will appear.

When accumulative time reaches 30minutes, the water-tap symbol will appear for cleaning reminder.
When charging: the red plug symbol will appear.

When finish charging: the white battery symbol will appear instead of the red plug symbol.

When battery capacity becomes low and using time is left 3-5 minutes: the red plug symbol will blink
for gentle warning.

The dial regulates the comb length and show the figures on the black screen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy
urzgdzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
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tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej zwartosciami na tabliczce
znamionowej.

- Jesli przewod lub wtyczka zasilacza sq uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzgdzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtaczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczaj oraz nie odtgczaj zasilacza od zrédta zasilania
mokrymi rekami.

- Do zasilania urzadzenia wykorzystuj tylko oryginalny zasilacz
dostarczony razem z urzagdzeniem lub rekomendowany przez
producenta.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli ostrza lub jakikolwiek
element gtowicy strzyzacej jest uszkodzony.

- Urzadzenie moze by¢tadowane w temperaturze w zakresie
od 5 do 35 stopni Celsjusza.

- Nie nalezy zanurzac urzadzenia w wodzie. Gtowice strzyzaca
mozna my¢ pod biezgcq wodg, zwracajac uwage by nie
zanurzy¢ catego urzadzenia. Urzadzenie jest w klasie
wodoodpornosci IPX5.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoii
zdrowia ludzkiego.

E Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 3319959, email: info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnejzbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

E Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2013/56/UE. Baterii nie
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Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddacrecyklingowiiuzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotow, ktére mozna
%9 poddac recyklingowiiponownie uzy¢.
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DANETECHNICZNE ZASILACZA
Napiecie wejsciowe: 100-240V~50/60Hz
Maksymalne natezenie wejsciowe: 0,2A
Napiecie wyjsciowe: 5V

Max. natezenie wyjsciowe: 800mA

DANETECHNICZNE URZADZENIA
Napiecie: 5V
Max. natezenie: 800mA
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1. Nasadka grzebieniowa 6. Gniazdo zasilajgce
2. Ostrza 7. Szczoteczka do czyszczenia
3. Przycisk wtgcznika 8. Grzebien
4. Pokretto ustawienia dtugosci 9. Zasilacz
strzyzenia 10. Olejmaszynowy do zwilzania ostrzy
5.  Wyswietlacz

LADOWANIE URZADZENIA

Jezeliurzadzenie ma niski poziom natadowania akumulatoréw lub zostato catkowicie roztadowane,
konieczne jest podtgczenie urzadzenia do tadowania. W tym celu wt6z wtyk zasilacza do urzadzenia,
nastepnie podtacz zasilacz do sieci elektrycznej.

Urzadzenie wyswietli sygnattadowania. Kiedy urzadzenie jest catkowicie roztadowane, moze pojawic
sie opdznienie w sygnalizacjitadowania. Nie powinno by¢ ono dtuzsze niz 2 minuty.

Po podtaczeniu urzadzenia dotadowania mozesz kontynuowac prace, jednak nie nalezy wtedy uzywac
tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, basenéw i podobnych zbiornikéw z woda.

KORZYSTANIE Z MASZYNKI DO WLOSOW

Wybierz odpowiednia dtugosc strzyzenia pokrettem. Zakres regulacji wynosi od 3 do 22 mm, ze
skokiem co3mm.

Uruchom maszynke do wioséw wiacznikiem. Powoli przesuwaj urzgdzenie po wtosach. Zaleca sie
kierowanie maszynki,pod wtos”, w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

Uwaga: Nalezy zwréci¢ uwage by usuwaé nadmiar scietych wtoséw z nasadki grzebieniowej.

Po zakonczeniu strzyzenia usun wszystkie wtosy z gtowicy tnacej.

CZYSZCZENIE MASZYNKI DO WLOSOW

Przed uzyciem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono wytaczonei nie jest podpiete do tadowania.

Umyj nasadki grzebieniowe pod biezaca woda.

Ostrza omiec pedzelkiem. Zdejmij glowice tnaca naciskajac delikatnie na ostrza. Gtowice tngcg mozna
my¢ pod biezgcg woda. Z wnetrza maszynki usun zabrudzenia pedzelkiem.

Zalecasie zaaplikowanie odrobiny oleju maszynowego na umyte ostrza.
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WYSWIETLACZ

Biaty symbol baterii bedzie na state podswietlony kiedy maszynka do strzyzenia jest uzywana
bezprzewodowo;

Kiedy maszynka do strzyzenia jest uzytkowana przewodowo, nie wyswietla sie zaden symbol.
Podczastadowania czerwony symbol wtyczki bedzie podswietlony.

Po zakonczeniu tadowania, czerwony symbol wtyczki zgasnie, biaty symbol baterii bedzie migac.
Kiedy bateria jest bliska wyczerpaniu (2-5min pracy), zacznie miga¢ czerwony symbol wtyczki.
Wysdwietlacz wskazuje réwniez ustawienie dtugosci strzyzenia maszynki.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténia udrzbé zatizeni.

- Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnychrizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizeni

11

b

<
=
-
2]
Ll
%




HCS601 ©® BLAUPUNKT

aohrozit bezpecnost uzivatele.

- Napajeci zdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je poskozeny kabel ¢i vidlice napdjeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zasuvce uvolnéna, zarizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

- Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajecizdrojz
elektrické zasuvky.

- Napadjecizdroj nikdy neponofujte do vody ¢i jinych tekutin.

- Napajecizdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

- Pro napdjeni spotiebice pouzivejte pouze originalni napajeci
zdrojdodavany spolu s pfistrojem nebo doporuceny
vyrobcem.

- Pokud jsou Cepele nebo jakakoliv ¢ast stfihaci hlavice
poskozeny, strojek nepouzivejte.

- Pfistroj neponofujte do vody. Stfihaci hlavice lze myt pod
tekoucivodou, cely pfistroj viak neni mozné ponofovatdo
vody.Vodotésnost zafizeni splfuje pozadavky tfidy IPX5.

- Pfistroj Ize nabijet pfi teploté od 5 do 35 stupn Celsia.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2013/56/UE. Baterii
nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odbornd likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiedia zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tridéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skon¢eni Zivotnosti.
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Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY NAPAJECIHO ZDROJE
Vstupninapéti: 100-240V~50/60Hz

Maximéalni vstupni proud: 0,2A

Vystupninapéti: 5V

Max. vystupni proud: 800mA

TECHNICKE PARAMETRY PRISTROJE
Napéti: 5V
Max. proud: 800mA
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Hfebenovy nastavec

Cepele

Tlacitko spinace

Kole¢ko nastaveni délky stfihani
Displej

Konektor nabijeni
Cistici kartagek
Hrfeben

Napajeci zdroj

0. Mazaciolejnac¢epele
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NABIJENI PRISTROJE

Jestlize je Uroven nabiti akumuldtord nizka nebo pokud je pfistroj GpIné vybity, je nutné jej pripojit k
napajecimu zdroji. Vlozte kolik napdjeciho zdroje do pfistroje a poté zapojte zdroj do elektrické sité.
Na pfistroji se zobrazi signal nabijeni. Kdyz je pfistroj ipIné vybity, mUze se signal nabijeni objevit
pozdéji. Zpozdéni by véak nemélo byt del$inez 2 minuty.

Po pfipojeni napdjeciho zdroje Ize pokracovat v ¢innosti, ale v takovém pfipadé nelze pfistroj pouzivat
v blizkosti vany, sprchy, bazénu ¢i jinych nddob s vodou.

POUZIVANI STRIHACIHO STROJKU NAVLASY

PoZzadovanou délku stiihdni zvolte pomociovlddaciho kolecka. Délku stfihanilze nastavit od 3 do 22
mm vintervalech 3 mm.

Stiihaci strojek na vlasy spustte spina¢em. Pfistroj pomalu pfesouvejte po vlasech. Doporucujeme
smérovat pfistroj,proti vlasim® tedy ve sméru proti ristu vlasd.

Upozornéni: Je nutné odstranovat piebytek ustiizenych vlasti z hfebenového nastavce.

Po dokonceni ¢innosti odstrante viechny vlasy ze stfihaci hlavice.

CISTENI ZASTRIHOVACE

Nejprve zkontrolujte, Ze je pfistroj vypnuty a neni pfipojen ke zdroji napajeni.

Hiebenové ndstavce oplachnéte pod tekouci vodou.

Cepele o¢istéte stéteckem. Sejméte stiihaci hlavici jemnym zatla¢enim na ¢epele. Stfihaci hlavici lze
oplachovat pod tekouci vodou. Necistoty z vnitiku pfistroje odstrante Stéteckem.

Na umyté ¢epele doporucujeme aplikovat kapku strojniho oleje.

DISPLE)J

Bily symbol baterie sviti nepferusované, jestlize je stfihaci strojek pouzivan bez napajeciho kabelu;
V pfipadé pouzivani stiihaciho strojku s napajecim kabelem nesviti zadny symbol.

Bé&hem nabijenije ¢erveny symbol zapojeni do zasuvky podsviceny.

Po dokon¢eni nabijenizhasne ¢erveny symbol zapojeni do zasuvky a bily symbol baterie bude blikat.
Kdyz se blizi vybiti baterie (2-5min provozu), za¢ne blikat ¢erveny symbol zapojeni do zasuvky.
Displejzobrazuje také nastavenou délku stiihani.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

* Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

+ Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktdaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju detialebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

* Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
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prisluSenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Adaptér pripojte len k zasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Pokial'su kabel alebo zastrcka poSkodené alebo je zastréka v
elektrickejzasuvke volnd, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapajajte zo siete.

- Pokial'sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

- Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

- Adaptér nepripajajte a neodpajajte od zdroja mokrymi
rukami.

- Na napdjanie zariadenia pouzivajte len originadlny adaptér
dodany spolo¢ne so zariadenim alebo odporucany
vyrobcom.

- Nepouzivajte zariadenie, pokial su ostria alebo akékolvek
prvky holiacej hlavice poskodené.

- Pristroj neponarat do vody. Strihaciu hlavu mo6zete umyvat
pod teCucou vodou, davajte pozor, aby ste neponorili cely
pristroj. Zariadenie s triedou vodovzdornosti IPX5.

- Zariadenie mozno nabijat pri teplote vrozsahu od 5 do 35
stupniov Celsia.
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznédmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze

Zariadenie je vybavené batériou, ktorad spada pod eurépsku smernicu 2013/56/UE. Batérie
nemézu byt vyhodené spoloc¢ne s domécim odpadom. Zozndmte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materiédlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani specializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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A Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovata znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZDROJA
Vstupné napatie: 100-240V~50/60Hz
Max. vstupndintenzita: 0,2A
Vystupné napdtie: 5V

Max. vystupna intenzita: 800mA

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA

Napadtie: 5V
Max. intenzita: 800mA
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1. Hrebenovy nastavec 6. Zasuvka napajania
2.  Cepele 7. Kefka na &istenie
3. Tlagidla zapinaca 8. Hreben

4. Senzor nastavenia dizky strihania 9. Zdroj

5. 1

Displej 0. Strojovy olej na mazanie Cepeli

NABIJANIE ZARIADENIA

Pokial' ma zariadenie nizku Uroven nabitia akumulatorov alebo bolo Gplne vybité, je nutné zariadenie
pripojit k nabijaniu. Za tymto Uc¢elom zastrcte konektor napajania do zariadenia, ndsledne pripojte
napajanie do elektrickej siete.

Zariadenie zobrazi signél nabijania. Ked'je zariadenie Uplne vybité, moze sa vyskytnut omeskanie v
signalizacii nabijania. Nemalo by byt dlhsie nez 2 minuty.

Po pripojeni zariadenia k nabijaniu mézete pokracovat v préci, ale zariadenie potom nepouzivajte v
blizkosti vani, spfch, bazénov a podobnych nddrzi s vodou.

POUZIVANIE STROJCEKA NAVLASY

Reg. gombikom nastavte pozadovanu dizku strihania. Rozsah dlzky strihaniaje od 3do 22 mm, s
krokom kazdé 3 mm.

Zapnite stroj¢ek pomocou vypinaca. Stroj¢ek pomaly presuvajte po vlasoch. Odporucame stroj¢ekom
strihat, proti vlasom®, tzn. opa¢nym smerom akym vlasy rastu.

Pozor: Pocas strihania odstranujte zhrebenového nastavca prebyto¢né ostrihané vlasy.

Po skoncenistrihania odstrante z strihacej hlavy vsetky viasy.

CISTENIE STROJCEKA NAVLASY

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a nie je pripojené k nabijaniu.

Umyte hreberiové nastavce pod tec¢tcou vodou.

Ostrie odistit Stet¢ekom. Zlozte strihaciu hlavicu jemnym stla¢enim ostria. Strihacie hlavice mozno
umyt pod tec¢lcou vodou. Zvnutra strojceka odstrante necistoty Stet¢ekom.

Odporucasa naumyté ostria naniest trochu strojného oleja.

DISPLEJ

Ak sa strojcek na vlasy pouziva na batérie, na displeji cely ¢as svieti biely symbol batérie.
Ak je stroj¢ek na vlasy pripojeny k el. napétiu, na displeji nesvieti ziadny symbol.

Pocas nabijania na displeji svieti cerveny symbol zastr¢ky.

Ked'sa nabijanie skonci, ¢erveny symbol zastrcky zhasne, a za¢ne blikat biely symbol batérie.
Ked'je batéria skoro vybita (zostalo 2-5 minut prace), za¢ne blikat ¢erveny symbol zastrcky.
Na displeji sa zobrazuje aj prave nastavena dizka strihania.
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Fontos informaciok

- Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.
A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovObenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- A készulék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- A késziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziléket h6forrds, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forr6 stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akésziiléket nem haszndlhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
készllékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feligyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kiloénos 6vatossaggal haszndlja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akésziléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznilja.

- Akésziléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Akésziilékhez kizarolag eredeti vagy a gyartd altal ajanlott
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kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhaszndalé biztonsagat veszélyezteti.

- Atadpegységet kizdrélag az adattablan feltlintetett
értékeknek megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Amennyiben a tdpvezeték hibds vagy a tdpegység dugasza a
konnektorban laza, a berendezést ne tdltse és halézatrél ne
mUkodtesse.

- Atdpegységet amikor nem hasznalja, huzza ki a
konnektorbal.

- Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Atdpegységet a tapforrasbol és tdpforrasba nedves kézzel ne
csatlakoztassa.

- Akészulék tapellatasahoz kizarélag a készulékkel szallitott
eredeti, vagy a gyarto altal ajanlott tapegységet hasznaljon.

- Nem szabad hasznalnia borotvat, haa pengéje,illetve a
borotvafej barmely eleme meghibasodott.

- Aberendezést ne helyezze vizald. Avagoéfejvizalatt
moshato, de tigyeljen arra, hogy azegész berendezés ne
keruljonviz ala. Aberendezés IPX5 védelmi osztalyba
tartozik.

- A késziilék 5 és 35 Celsius fok kozotti hdmérsékleten tolthetd.
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A berendezés az Eurépai Unid iranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
karos hatasait akadalyozza meg.

Aberendezésa2013/56/UE iranyelvben meghatarozott elemmel ellatott. Azelemet
haztartasi hulladékokkal egylitt ne dobja ki. Kérjik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.

Koérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizéardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkilonithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég dltal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozoé eldirdsok betartasa
sziikséges.
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Atermékkivalé minéségu, tjrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbél készdilt.

AHALOZATIADAPTER MUSZAKI ADATAI
Bemenetifesziltség: 100-240V~50/60Hz
Maximalis bemeneti daramerdsség: 0,2A
Kimenetifesziltség: 5V

Max. kimeneti &ramerésség: 800mA

AKESZULEK MUSZAKI ADATAI
Feszlltség: 5V
Max. dramer6sség: 800mA
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1. Féslsfej 6. Tapbemenete
2.  Elek 7. Tisztito kefe
3. Bekapcsolégomb 8. Fési
4. Hajvagas hosszusagat beallito 9. Tap
tekerégomb 10. Gépolajapengék benedvesitéséhez
5. Kijelz6
AKESZULEK TOLTESE

Ha a készulék akkumulatorainak toltottsagi szintje alacsony, illetve a készllék teljesen lemerdlt, a
késziiléket fel kell tolteni. E célbol csatlakoztassa a haldzati adapter egyik végét a késziilékhez, majd
pedig csatlakoztassa az adaptert az aramforrashoz.

Akésziilék megjeleniti a toltésjelzét. Ha a késziilék teljesen lemeriilt, a toltésjelzd jele egy kis késéssel
jelenhet meg. Mindazonaltal eznem haladhatja meg a 2 percet.

Miutan a késziiléket elkezdte tolteni, folytathatja a hasznalatat, de ekkor nem szabad a késziléket
kddak, zuhanyzék, medencék és hasonlé viztartalyok mellett hasznalni.

AHAJVAGO HASZNALATA

Atekerd segitségével valaszd kia megfeleld hosszisagot. A gép 3-22mm-ig allithatd, 3mm-es
lépésekben.

Kapcsold be a hajvagot a bekapcsoldgomb segitségével. Lassan vidd végig a gépet a hajon. Ajanlotta
gép,szdlirannyal szemben”vald irdnyitasa, a hajnovésével ellentétes irdnyba.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a hajtébblet mindig eltavolitasra keriiljén a fésds fejrél.

Avagas végeztével tavolitsa el az 9sszes hajat a vagofejrél.

AHAJNYIROKESZULEKTISZTITASA

Miel6tt megtisztitand a készlléket bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van kapcsolva s nincs
csatlakoztatva az aramforrashoz.

Mossa meg a fés(s feltéteket folydviz alatt.

S6porje le a pengéket egy ecsettel. Vegye le a vagofejet dvatosan megnyomva a pengéket. A vagoéfej
folyoviz alattis tisztithatd. A késziilék belsejében talalhato szennyezédést tavolitsa el egy ecsettel.
Ajanlatos egy kis gépolajat tenni a megtisztitott pengékre.

KIJELZO

Amennyiben a hajvagot vezeték nélkil haszndljak, ugy a kijelzén mindig egy fehér szint elem
szimbolum fog megjelenni;

Amennyiben a hajvagot vezetékkel hasznaljak, gy semmilyen szimbdlum nem keril kivetitésre.
Toltéskor egy piros dugasz szimbolum keril megjelenitésre.

A toltés befejeztével a piros dugasz szimbdlum eltlinik, majd a fehér elem szimbolum kezd el villogni.
Amennyiben az elem lemerilében van (2-5 perc munkavégzésiidd), ugy a piros dugasz szimbélum fog
villogni.

A kijelz6 a bedllitott hajvagdsi hosszusagot is kijelzi.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

-Napravo je treba redno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vrodi pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kakSni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave breznadzora odraslih.

- Ce sovblizininaprave ali hidni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Ce se poskodujeta zica ali vti¢, 0z. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

- Napajalnik odklopitiiz vticnice ob daljSem mirovanju
naprave.

- Naprave nikoli ne dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.

* Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.

- Zanapajanje naprave uporabite le originalen napajalnik, ki je
bil dostavljen skupajz napravo oz. je priporocen s strani
proizvajalca.

- Naprave ne smete uporabljati, ki so rezila ali katerikoli
element brivske glave poSkodovani.

- Naprave nikoli ne potapljajte vvodo. Brivsko glavo lahko
Cistite pod tekocCo vodo, ob tem pazite, da ne namocite cele
naprave.Razred vodoodpornosti naprave je IPX5.

- Naprava se lahko napaja pritemperaturiod 5 do 35 stopinj
Celzija.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se nanapravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2013/56/UE. Baterije se ne
sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI O NAPAJALNIKU
Vhodna napetost: 100-240V~50/60Hz
Maksimalni vhodni tok: 0,2A

Izhodna napetost: 5V
Maksimalniizhodnitok: 800mA

TEHNICNI PODATKI O NAPRAVI
Napajanje: 5V
Maksimalniizhodnitok: 800mA
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1. Glavnicasti nastavek 6. Vti¢nica za napajanje

2. Rezila 7. Krtaca za CiS€enje

3. Tipka vklopa 8. Glavnik

4. Gumb zaizbiro dolzine strizenja 9. Napajalnik

5.  Zaslon 10. Strojno olje za mocenje rezil
POLNJENJE NAPRAVE

Ceima naprava nizko raven napolnjenosti akumulatorjeyv, ali ¢e so akumulatorji popolnoma
spraznjeni, potreben je priklop naprave na polnjenje.V ta namen namestite vti¢ napajalnika v napravi,
nato priklopite napajalnik na elektri¢cno omrezje.

Naprava bo prikazala signal polnjenja. Ko je naprava popolnoma spraznjena, signal polnjenja se lahko
prikaze kasneje. Naprava naj ne deluje ve¢ kot 2 minuti.

Po priklopu naprave na polnjenje lahko nadaljujete s strizenjem, vendarle vtem primeru ne smete
uporabljati naprave v neposredni blizini kadi, tusa, bazenov ter podobnih vodnih zbiralnikov.

UPORABA NAPRAVE ZA STRIZENJE LAS

Ustrezno dolzino strizenja dolocite s pomocjo gumba. Na voljo imate dolzine od 3 do 22 mm, z
intervalom 3 mm.

S stikalom vklopite napravo za strizenje las. Pocasi premikajte napravo za strizenje po laseh.
Priporoceno je usmerjanje naprave za strizenje nasprotno smeri rasti las.

Pozor: Paziti je treba, da se iz glavni¢astega nastavka redno odstranjuje odvecno, ze postrizeno lasje.
Po kon¢anem strizenju odstranite vse lase iz glave za strizenje.

CISCENJE NAPRAVE ZA STRIZENJE LAS

Pred uporabo prepricajte se, da je naprava izklopljena ter ni priklopljena na polnjenje.

Greben odistite pod tekoc¢o vodo.

Rezila ocistite s copi¢em. Odstranite glavo za strizenje z rahlim pritiskom na rezila. Glavo za strizenje
lahko ocistite pod teko¢o vodo. Umazanijo znotraj naprave odstranite s pomocjo ¢opica.

Priporoca se nanasanje na ocis¢enarezila majhne koli¢ine strojnega olja.

ZASLON

Bela oznaka za baterijo bo stalo osvetljena, ko napravo uporabljate brezzi¢no.

Ko naprave uporabljate zZico, nobena oznaka ni osvetljena.

Med napajanjem bo rdeca oznaka vti¢nice osvetljena.

Po kon¢anem polnjenju rdeca oznaka ugasne, bela pa za¢ne utripati.

Ko je baterija skoraj prazna (2-5 minut delovanja), zacne utripati rdeca oznaka za vti¢nico.
Na zaslonu je tudi prikazana izbrana dolzina strizenja.

26



HCS601 ©® BLAUPUNKT

Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj trebaredovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementaili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim mogucénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzorane mogu isiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredaja
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i ugroziti sigurnost koristenja.

- Napajac mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Ako je kabeliliutika¢ napajaca oSteceniili je utikac labavu
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz
mreze.

- Odspojite napajaciz zidne uti¢nice kada nije u uporabi.

* Nikada ne uranjajte napajaca u vodu ilidruge tekudine.

- Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
rukama.

- Zanapajanje uredaja koristite samo izvoran napajac
isporucen zajedno sa strojemiili preporucen od strane
proizvodaca.

- Ne koristite uredaj ako su ostriceiili bilo koji element glave za
Sisanje ostedeni.

- Nemojte uredaj potapati u vodu. Glava zasiSanje moze se
prati pod teku¢om vodom, ali treba paziti da se ne uroni cijeli
uredaj.Uredaj spada u razred vodootpornosti IPX5.

- Uredaj se mozZe puniti natemperaturiod 5 do 35 Celzijevih
stupnjeva.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen s baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2013/56/UE. Baterije
se ne smiju odlagatizajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

x
w
-
<
>
o
I

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI O NAPAJANJU
Ulazninapon: 100-240V~50/60Hz
Maks. struje: 0,2A

Izlazni napon: 5V

Maks. jakost struje: 800mA

TEHNICKI PODACI UREDAJA
Napon: 5V
Maks. jakost struje: 800mA
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1. Nastavak s ¢eSljem 6. Uti¢nica za napajanje

2. Ostrice 7.  Cetkica za giscenje

3.  Prekidag za ukljugivanje 8. Cesalj

4. Gumb zaizbor duzine SiSanja 9. Napajanje

5. Zaslon 10. Strojno ulje za podmazivanje ostrica
PUNJENJE UREDAJA

Ako su baterije uredaja slabo napunjeneili su u potpunostiispraznjene, neophodno je prikljuciti
uredaj na punjenje. U tu svrhu stavite utika¢ napajanja na uredaj a zatim ga ukljucite u struju.

Uredaj ¢e signalizirati punjenje. Ako je uredaj u potpunostiispraznjen, signalizacija punjenja moze se
pojaviti sa zakasnjenjem. Ne bi trebalo biti dulje od 2 minute.

Dok se uredaj puni, mozete nastaviti s njegovim koristenjem, ipak, uredaj se ne smije koristiti blizu
kada, tuseva, bazenaisli¢nih spremnika s vodom.

KORISTENJE APARATA ZA SISANJE KOSE

Gumbom odaberite odgovarajuc¢u duzinu Sisanja. Raspon podesavanjaje od 3do 22 mm u koracima od
3mm.

Uredaj ukljucite prekidacem. Polako pomicite aparat kroz kosu. Preporucuje se usmjeravanje aparata
»pod kosu”, usmjeru suprotnom od rasta kose.

Oprez: s nastavka s ¢esljem potrebno je uklanjati visak osisane kose.

Nakon zavr$etka Sisanja uklonite svu kosu s glave za Sisanje.

CISCENJE APARATA ZA SISANJE KOSE

Prije ¢is¢enja provjerite je li uredajiskljuceninije li priklju¢en na punjenje.

Operite nastavak s ¢esljem pod teku¢om vodom.

Ostrice ocistite ¢etkicom. Skinite glavu za SiSanje njezno pritis¢uci ostrice. Glavu mozZete oprati pod
teku¢om vodom. Cetkicom uklonite ne¢isto¢e izunutraénjosti aparata.

Na oprane ostrice preporucuje se nanositi malu koli¢inu strojnog ulja.

ZASLON

Bijeli simbol za bateriju svijetlit ¢e stalno kad se aparat za SiSanje kose koristi bezi¢no.

Kad se aparat za Sisanje kose koristi uz Zicu, ne svijetli nijedan simbol.

Tijekom punjenja svijetlit ¢e crveni simbol za uti¢nicu.

Nakon zavrsetka punjenja crveni simbol za uti¢nicu ¢e se ugasiti, a bijeli simbol za bateriju ¢e treperiti.
Kad je baterija skoro prazna (2-5 min rada), pocinje treperiti crveni simbol za uti¢nicu.

Zaslon pokazuje i postavku duzine Sisanja aparata.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va XpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH S1ABACTE TIC
odnyiec xpnong kat akoAouBRoTe TIg 0dNyieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTA dev Pépel evOLVN YIA TIC
{nutégmou Ba mpokAnBouv amd XpPron TNG CUCKEUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNGH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEMel va KPATHOETE TIGOONYiEC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIRoETE EavA KATA TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yia otklaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG aTTo
TOV TPOOPIOUO TNG.

- Hovuokeu mpémel va kaBapiletal TAKTIKA CUPPWVA PE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kat
ouVvVTHPNONG TNG CLUOKEUNC.

- Mnv TonoBeteite TN CUOKEUN KOVTA 0€ TNYEG OepudTNTAC,
@AOya, NAekTpIkA povada Bépuavong i mavw oe (€0TO
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUCKEUN HEGA O€ AAAN GUCKEUN.

- Hmapouvoa OuOKeUN EMITPETETAL VA XPNOLMOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TouAdxLloTov 8 €TWV KAl amd TPOCWTTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KALVONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amod
TPOOWTTA XWPIG EUTTELpia KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@alloTei n emomTeia A N eEKPAOBNON XPONG TNG CUCKEUNG
HE TOV A0QOAAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv e T CUOKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kabBapifouv i va
OUVTNPOUV TN CUOKEUN.

- Mpéneiva eiote 1I010iTEPA TPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE
TN GUOKEUN Kal 0Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtal maidid n (wa
ouVTPOPIAC. MnV emiTpémnete ota maldid va maifouv e TN
OUOKEUN.
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- MnV XpNOIUOTIOINOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTNn CUCKEUN.

- Mnv ekB€éteTe TN OUOKELN 0TN SpPAoN TWV KALPIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIUOTIOINCETE O€ CUVONKEG
avénuévnguypaciag (UTAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- XpnOoIPOTIOLEITE HOVO TA YVIiOla a§ECOUAP YIA TN CUCKEUN ) TA
aéeoouvdp mou MpoTEivovTal amd ToV KaTaokevaoth. To va
XPNOIUOTIOINOETE Ta aecoudp mou dev TPOTEIVOVTAL ATTO TOV
KATAaoKeuaoTn pmopei va mpokaAéoel BAABEC OTN CUCKEUR
Kalva mpokaAéoel kivouvo yla tn xprion tne.

- Mpénelva ouvdéoete TOV TPOPOOOTN AMTOKAEIOTIKA o€ mpila
ME YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU Va gival cupufatd pe
TIC TIMEC TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOPACTIKA TTivakida.

- Av 10 KaAwd10 A TO PICTOU TPOPOSATN €ival xaAacopéva f av
TO QIG ival xahapod péoa otnv nAekTpIkA pila, pnv
TPOQPOOOTNOETE TN CUCKEUN KAl UNV TO TPOPOSOTNOETE UE TO
peLUa amod TO NAEKTPLKO SiKTUO.

- Amoouvdéete Tov Tpo@odOTN mMAvTa 6Tav dev 1O
XPNOIUOTIOLEITE.

*Moté unv BuBilete Tov TpOoPOSOTN HECA OE VEPO N KavEVa
AANo vypo.

- Na pnv amocuvdéeTe oUTE VA CUVOEETE TN CUOKEUN HE LYPA
Xépla.

* Mpokelpévou va TpoPoSOTAHOETE TN OUOKEUN,
XPNOIUOTIOINOTE HOVO TOV YV OL0 TPO@OdOTN MOV TTapEXETAL
padi ue TN CUOKEUN A TOV TPOTEIVOUEVO ATTO TOV
KATAOKEVAOTH.

- MnV XpNOIUOTIOIACETE T CUOKEUN OTAV OLAeTidEG
omolodAmoTE e€ApTNUA TNG KEPAAN Eival XXAAACUEVO.

* Mnv BuBilete Tn cuokeur oe vepd. H KE@AAr KOTIAG ummopei va
TMAUOEI KATW o TPEXOVUMEVO VEPO, TTPOCEXOVTAG VA UNV
BuBilete To cUVOAO TNC HOVAdAC. H cuokeur aviikel oTNV
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katnyopia IPX5 adiapfpoxwv.
- H ouokeun umopeiva goptiotei oto pacpa Beppokpaaciag
and 5 éw¢ 35 BabuoucKehaoiou.
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C € H cuokeung eival cupBatn PeE TIC ATTAITACELG TWV

&

odnylwv tn¢ EvpwmnaikA¢ Evwonc:

- 2UOKEUA XaunAA¢ Taong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMAOTIKA mMivakida

Av mavw oTtn cuokeun BpiokeTal To cUPPOAO TOU SlaypappéVOU KASOU auTO onpaivel 6TI TO
TPOIOV KAOAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaikiAg odnyiag2012/19/EU. Mpénetva
£EOIKEIWOEITE YE TIG OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG GUYKEVTPWONG
AMOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOHOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBnoete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppiete To mpoidv padi He KavoviKd olKlakd
amoppippata. H katdAAnAn andppiyn maAloV mPoioVTOC TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AMOTENEOHATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANNOV KAl TNV avOpwivn uyeia.

H ouokeun eivat eomAiopévn pe umatapieg ot omoieg opifovtal e TNV eupwmaikn odnyia
2013/56/UE. Agv emMTPEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG UaTapieg padi Pe Ta OIKIAKA aTmoppippata.
Mpémnelva e§oIkelWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV EEXWPLOTH
OUYKEVTPWON Umataplwv S10TL n KATdAANAn §1dBeon mpootatevel amd mBavda apvnTika
ATOTENEOUATA TNG YA TO QUOIKO TTEPIBAANNOV Kal TNV avBpwmivh {wn).

MAnpoopiecylaTnv mpootacia tou mepIBAAOVTOC

H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta ototxeia. Mpoomabrioape moAl va {exwploTolv
gVKoAa Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: xapti (kouti), appogmoAuoTepivng (MPOOTATEVTIKA
Héoa oTn ouokevaoia) Kat ToAUalBuAéVIo (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A6 UAIKA Ta oTToia umopouv va avakukAwBouv Kat va Xpnaotpomoinbouv
Eavd peta Tnv amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouBr OETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d0e0n TwV UNKWVY CUCKEVLACIAC, HETAXELPIOUEVWY UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

To mpoidv KATAoKEVAOTNKE Amd UAIKA UPNARG ToldTNTAG KAl armd CUCTAATA TA OTToia
MTTOPOUV Va avakukAwBoUv Kat va Xpnotpomoindouv ava.

TEXNIKA ZTOIXEIA ®OPTIXTH
Tdaon el0660u: 100-240V~50/60Hz
Méyiotn taén e€660u: 0,2A

Tdon elcé6douv: 5V

Méy. évtaon e§66ou: 800mA

TEXNIKA ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Tdon: 5V

Méy. évtaon: 800mA
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1.  Xtéva 6. Tpica

2. NeTTideg 7. BouUpToa kaBapiouou

3. AlakOTTNG AsiToupyeiag 8. Xréva

4. KoupTri puBuiong uAKoOUG KOTTAG 9. @opTIOTAG

5.  'Evdeign 10.  AGdI unxavAg yia Uypavon Twv AETTidwv

Q®OPTIXZH XYZKEYHZ

AV CUOKEUN €XELXAUNAOS ETTITTESO POPTIONG UITATAPLWV 1 VAL ATTOAVTWG ATTOPOPTIOUEVN avayKaia
TPEMELVA TN OUVOECETE OTN OPTION. [ va TO KAVETE BANTE TO BUOHA TOU QOPTIOTH OTN CUCKEUH Kal
ETTOUEVWC OUVOEOTE TO POPTIOTH OTNV NAEKTPIKN EVEPYELQA.

H ouokeun BampoBAnbeiTo onpa @opTIoNnG. OTav N CUOKEUN €ival TAPWG ATTOYOPTICUEVN TO O
@opTiong umopeiva kabuoteproel. H kabBuotépnon dpwe dev emtpénetal va eivat mavw amd 2 Aemtd.
A@OU CUVOECETE TN CUOKEUN 0TN QOPTION UTTOPEITE VA OLUVEXIOETE TN AelTOUpYia TNG, OANG TOTE Sev
EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIOETE TN GUOKEUN SITTAA OTIC UMTAVIEPEC, TA VTOUG, TIG TTIOIVEG Kal AANEG
Se€apeveg e vepo.

XPHZH MHXANEZ A TA MAAAIA

EmiAé€te To KaTdAANAo priKog Tou TpoxoU KOTIG. To eUpOG pUBULIONG eival amd 3 €éwg 22 mm o€
MPOCAUENOELG TWV 3 XIALOOTWV. EVvEPYOTIOIOTE TO HNXAVNUA VIO TA HAAALA e TOV SLAKOTITN.
METAKIVAOTE apyd TN CUCKEUN aVAPETA 0Td PaAALd. ZuvioTdTtal n Xprion TnG CUOKEUNG "avTtiBeTa otnv
TPiXa», TPOG TNV AVTIOETN POPA TWV TPIXWV. TNUEIWON: AWOTE TPOCOXH OTNV ATTOUAKPUVON TWV
MEPIOOEIWV KOPPEVWY HAANIWV aTTO TN XTEVA. META TNV OAOKARPWON TNG KOTIAG, apalpéoTe OAa Ta
MOAALG ammd TNV KOTITIKA KEQOAAR.

KAOAPIZMOX MHXANHX KOMHZ MAAAIQN

Mpiv va xpnotpomoloete Tn ouokeun emPePaiwOeite dtieival amevepyomotnpévn kat dev @opTieTal.
MAUVETE TIG S1ATAELG XTEVACG OTO TPEXOVUUEVO VEPD.

YkoumioTe TIGAemideg Pe TN YKTPA. BydAte TNV Ke@ahn komr¢ méfovtag amald tig Aemideg. Mmopeite
VA TTAUVETE TNV KEQAAT KOTIHG OTO TPEXOUHEVO VEPO. AQaLpE0TE aKaBapOieg amo HEoA TNG UNXAVAG
KOTIMC HE Xprion TV YrikTpa.

Mpoteivetal va eQapuOOoeTE Aiyo UNXAVIKO AASI TAVW OTIC MAUMEVEG AeTTIDEG.
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ENAEIZH

To Aeukd oUpPolo Tng umatapiag Ba mpémel va emonpaiveTal pOvipa, 6Tav n KOUPEUTIKN Hnxavr
xpnotgomoleitat actppata

‘Otav n n KoupeuTIKA pnxavn xpnotpomoteital ouvdedepévn, Sev epgavifetal kavéva cupBolo.
Katd tn S1dpkela tng opTiong, Ba mpémel va emonpaiveTal 1o KOKKIVo Buoua.

MeTd Tn @OpPTION, TO KOKKIVO BUoHa 6Brvel, To cUPRoAO Aeuko unmatapiog Ba avaBooBrivet.
‘Otav n pmatapia éxel e€avtinBei (2-5 Aentd epyaciag) Oa avaBoofrivet éva kOKKivo Buopa.

H 0806vn deixvel emiong tn pUBUION PRKOUG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG.
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Baxuu undopmanuu
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MNpenn pa 3anoyHete ynotpeba Ha ypeda, Mona, npoyeTteTte
MHCTPYKLUMATA 3@ eKCnioaTayma u ce Npuabpx anTe Kbm
YyKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [Ipon3BOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYMHEHN OT U3NON3BaHe Ha ypeaa MO HaYMH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpefHa3HavYeHne unu
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a fa MOXe Aa ce Nos13Ba U MO-KbCHO Npun
ynotpeba Ha ypega.

YpenbT e npeaHa3HayeH 3a N3N0N3BaHe CaMo B
AOMAKUHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyruv uenu,
pPa3fINyHM OT HEFTOBOTO NpeAHa3HauYeHune.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbIAacHO
npenopbKUTe, oNncaHu B pasgen NouncreaHe n nogapbXKKa
HaypeAa.

He nocTtaBAnTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHULM HA TOMJIMHA,
NNaMbK, eNeKTpNUYeCcKn OTONNNTENEH eNleMeHT NN BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKAaKbB Apyr ypea.
To3mypen moxe fga 6bae M3N0N3BaH OT feua Hag 8-roguiHa
Bb3pacT M OT nnLa C HaMmaneHn Gr3nyeckn u yMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTM U LA 6€3 ONUT N NO3HaHWA, aKo Te Ca
HabngaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHW OTHOCHO M3MNO013BaHETO
Ha ypena no 6e3onaceH HauuH, Taka ye fla pazbupart
CBbp3aHMTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6MBa ga cu Urpaatc
ypena.leuaTta He moraT fja no4YncTBaT UK Ada U3BbpLluBaT
AEeNHOCTN No NoAapbXKKa Ha ypena 6e3 Hafg30p Ha Bb3pacTeH.
KoraTto B 6n1130CT O BKNOYEHUA ypen ca HamumpaT geua nnm
AOMaALLUHW >XUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMaHue
npu paboTa cypena. leyaTta He 6Ba fa cu UrpanaT c ypega.
He nsnon3sante ypena B 611M30CT O NE€CHO 3anannmm
mMaTepuanu.
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- He nsnarante ypena Ha Bb3aenCTBNETO Ha aTMOChEpPHU
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
NOMeLEeHNA C MOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHW OyHrana).

- MI3non3BanTe caMo OpuUrMHanHM akcecoapu nim
npenopbyaHu oT npoussoaunTena. I3anon3BaHeTo Ha Apyru
aKcecoapu, pasNNyHM OT NpenopbyYBaHNTE OT
NpOn3BOAUTENA, MOXe Aa JOoBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
[a MPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.

- 3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO TpAbOBa fa 6bAe BKNOUYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBall KOHTAKT C XapaKTepuUCTnKa, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuya.

- AKO KabenbT unu wencenbT Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpeAeHn Uan cnepj BKAYBaHE B KOHTAKTA LWencenbT e
xnabaB, He N3Non3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpuyeckata mpexa.

- U3kniouBanTe 3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO OT efleKTpnyeckuna
KOHTAKT, KOraTo He ro n3non3sarTe.

* Hnkora He noTanAnTe 3aXxpaHBaLWOTO YCTPONCTBO BbB BOAA
NN [PYTrU TEYHOCTN.

- He BKNOYBanNTe 1 HE N3K/IOYBANTE 3aXPaHBaLLOTO
YCTPOMCTBO OT 3aXpPaHBaHETO C MOKpPU pbLe.

- 3a3axpaHBaHe Haypefa n3non3BanTe Camo OPUTMHANTHOTO
3axpaHBaLlo yCTPONCTBO, 4OCTAaBEHO 3aeiHO Cc ypeaa unu
npenopbyaHo OT Npou3BOAUTENA.

+ AKo ocTpumeTaTa nnm HAKOM OT eNeMeHTUTe Ha CTpmxKeLaTta
rnaBaTta ca noBpeaeHun, camobpbCcHaukaTa He buBa fa ce
n3non3sa.

- He 6uBa fla notanaTe ypena BbB BoAa. lNoacTtpureawara
rnaBa Moxe fa ce Mmme NnojTeyalla BOAa, KaTo ce BHUMaBa fia
He ce noTonu uenuaypen. YpeabT ce xapakTepusmpa C Knac
Ha BogoyctonumsocT IPX5.
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- YCTpOMCTBOTO MOXe fa 6bAe 3apexaaHo npu TemnepaTtypa
ot 5 po 35rpaagycano Uensnn.

s
-
()
o
<
L
=
I
1o

39



HCS601 ©® BLAUPUNKT

C € N3penneTo n3nbnHABa M3NCKBAHNATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckma Coo3:
- AnpeKTnBa 3a CbOPbKEHMA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)
- InpeKTnBa 3a eNleKTPOMarHMTHa CbBMECTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e MmapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnumua.

npoAyKTbT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gupekTrea 2012/19/EU. Tpabea pa ce

— 3ano3HaeTe C U3NCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo cbbupaHe Ha U3NA3N10TO OT
yrnoTpeba eneKTpOHHO 1 eneKkTpryecko obopyasaHe. [la ce cnepsat AeicTBalMTe MECTHN
pa3snopen6u. To3n NnpoAyKT He 61Ba la Ce N3XBbPJIA 3aeHO C bUTOBMTE OTNAAbLM.
MpaBUNHOTO yTUNM3NpPaHe Ha M3Ne3uA oT ynoTpeba NpoAyKT Le npeaoTBpaTn
noTeHUManHUTe HeraTueHY epeKTV BbPXY NPUPOAHATa Cpefja 1 YOBELLIKOTO 3A4paBe.

E AKO NPOAYKTbT € 03HaUeH CbC CMMBOJ Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 0O3HavaBa, ye

E YpenbT e o60pyfBaH c 6aTepn CbrnacHo eBponeiickaTa gupekTrea 2013/56/UE. batepunte
He 61Ba Aa Ce U3XBbPNAT 3aefjHO C bUTOBMTE OTNaabLmM. TpAbBa Aa ce 3ano3HaeTe C
MEeCTHWTE N3NCKBAHNA OTHOCHO pa3fiefIHOTO cbOnpaHe Ha 6aTepuu, Tl KaTO NPaBUIHOTO
yTUnM3npaHe Wwe npefoTBpaT NOTeHLMaNHUTE HeraTuBHM epeKTr BbpXy MpupoaHaTa
cpepa v YOBEeLKOTO 3[ipaBe.

NHdopmaumn 3a 3awmTa Ha oKoNHaTa cpega.

OnaKkoBKaTa CbAbpa caMo HeobxoaumuTe enemeHTU. [NoN0XeHN ca BCUYKU yCUns 3a
NeCcHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHM €/leMeHTa Ha OMakoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHoNnonUCTUPOn (BbTpeLlHa 3alMTa) u nonneTuneH (NINKoBe, 3alunTeH o). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOUTo NognexaT Ha peunKnnpaHe U NOBTOPHO M3NON3BaHe creq
IeMOHTaX OT cneymanusnpaHa ¢mpma. Tpsabsa ga cnaszBaTe MeCcTHUTE pa3nopenbu 3a
peuuKknmpaHe Ha ONakoOBbYHUTE MaTepUanu, N3TolWeHUTe baTepun 1 N3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcraa.

@ ypeane nponseeneH OT BUCOKOKaYeCTBeHU MaTepuan nnoaBb3/iN, KOUTO NoAneXxaT Ha
%& peunknnpaHe N MNOBTOPHO N3NOsI3BaHe.

TEXHUYECKU AHHU HA 3AXPAHBALLOTO
YCTPOWNCTBO

BxonHo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,
MakcumaneH BxogeH Tok: 0,2A

M3xoaHo HanpexeHune: 5V

Makc. n3xogeH tok: 800 mA

TEXHUYECKN AAHHU HA YCTPOUCTBOTO
HanpexeHne: 5V
Makc. Tok: 800mA
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1. MpucTtaBka rpebeH 6. [He3n0 3a 3axpaHBaHe
2. Hoxueta 7. YeTka 3a nouyncrteaHe
3. ByToH 3a BkntouBaHe 8. pebeH
4. BbpTaw 6yTOoH 32 3agaBaHe Ha 9.  3axpaHBalLo yCTPOWCTBO
AbJIKUHaTa Ha noacTpureaHe 10. MawwnHHO Macro 3a cMa3BaHe Ha HoxXyYeTaTa
5. Oucnnen

3APEXOAHE HA YCTPOUCTBOTO

AKO HMBOTO Ha 3apexAaHe Ha 6aTepunnTe Ha YCTPONCTBOTO € HUCKO NN YCTPOMCTBOTO € U3LANO
pa3peaeHo, HeoH6XOAMMO e 3apeXKaaHe Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Ta3m Len TpAbBa Aa CBbpxeTe
3aXpaHBalLOTO YCTPONCTBO KbM ypefa 1 la ro BKIIDUMTE KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

YCTPONCTBOTO Le NOKaxe CUrHas 3a 3axpaHBaHe. Korato ycTpoMCTBOTO € U3LAN0 pa3pefeHo, MoXe ia
ce MoABM 3aKbCHEHMe Ha CUrHana 3a 3apexgaHe. ToBa 3akbCHeHMe He 61Ba Aa 6bAe No-Abaro ot 2
MUHYTW.

Cnep KaTo BKIOUNTE ypefa fla Ce 3apexaa, MoXKeTe fa NPOAb/KMTE paboTaTa C Hero, Ho He 6uBa ja ro
13Mosi3BaTe B CbCeCTBO Ha BaHU, AyLIOBE, 6baceinHn 1 nofo6HY BOAHU pe3epBoapu.

MN3MNONI3BAHE HA MALLMHKATA 3ANMOACTPUTBAHE

CnomouyTa Ha BbpTAWMA 6YTOH n3bepeTe XKenaHaTta Ab/KMHA Ha nogcTpureaHe. O6xBaTbT Ha
perynupaHe e oT 3 40 22 mm CbC CTbNKa 3mm.

BknioueTe MallmMHKaTa c momoLlTa Ha 6yToHa 3a BKitouBaHe. baBHO npemecTBaliTe ypeaa Bbpxy
KocmuTe. [IpenopbyBa ce HacoUBaHe Ha MallMHKaTa cpeLly KoCbMa, Mo NOCOKa, 06paTHa Ha pacTexa
Ha KoCbMa.

3abenexka: TpsbBa fa 06bpHETE BHUMaHMe ja OTCTPaHsABaTe MPeKOMEPHOTO KOSIMYECTBO KOCMU OT
npucTaBkaTa-rpebeH.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha NOACTPUTBaHETO OTCTPaHeTe BCUYKM KOCMM OT NOACTPUrBaLlLaTa rnasa.

NMOYNCTBAHE HA MALULMHKATA 3ANOACTPUIrBAHE

Mpenv HauyanoTo Ha NoYncTBaHe TPsibBa fa ce yBepUTe, Ue ypeabT e U3K/I0UEH 1 He e CBbP3aH KbM
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

M3muinTe nprctaBkuTe-rpebeH noJ Tevalla Boga.

OcTpueTtata noumcreTe c yeTkata. CHemeTe NoACTPMIrBaLLaTa rnaBa, KaTo BHUMATETHO HaTUCHeTe
ocTpueTaTa. [logcTpurealyata rnasa Moxe ia ce usmue nof tevawa soga. C nomolyTta Ha yeTkaTa
noyncreTe BCUYKM 3aMbPCABAHNA OT BbTPELIHOCTTa Ha MalWNHKaTa.

MpenopbyBa ce HaHaCcAHE Ha ManKo KONMYECTBO MallMHHO Mac/1o BbPXY MU3MUTUTE OCTpUeTa.
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OUCNAEN

Korato maluMHKaTa 3a noACTpureaHe ce n3nos3sa 6e3 MpexxoBo 3axpaHBaHe, 6eNnAT CUMBOJ Ha
6aTepunTe Lie CBETU HEMPEKbCHATO;

Korato maliMHKaTa 3a NoACTpUrBaHe e BK/KYeHa KbM MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe, He CBETU HATO e4uH
CUMBON.

Mo Bpeme Ha 3apexaHe Le CBeTV YepBEHUAT CUMBOJ Ha Lencena.

Crnepf 3aBbplUBaHE Ha 3apeXAaHETO YepBEHMAT CUMBOJ Wie n3racHe, a 6enunaT CcMMBOJ Ha 6aTtepuuTte
e mMura.

Korato 6aTepunTa e nouTy n3toweHa (octaBat 2-5 MUHYTH paboTa), YepBEHUAT CUMBOJ Ha Lencena we
3anoy4He gamura.

Bbpxy aucniien ce nokassa Cblo 1 M3bpaHaTa AbMIXKMHA HA MOACTPUTBaHE.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

- Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

* Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

- Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

* Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu folositiaparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixat in priza electrica,
nuincarcatiaparatul sinu-l alimentati de laretea.
Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand
nu este utilizat.

Nu introduceti niciodata sursa de alimentareinapasauin
alte lichide.

Nu conectati sau deconectatialimentatorul de la sursa de
alimentare cu mainile ude.

Acest aparat foloseste numai adaptorul de alimentare
furnizatimpreuna cu aparatul sau recomandat de catre
producator.

Nu folositi aparatul daca lama sau orice element al capuluide
ras este deteriorat.

Nu scufundatiaparatul in apa. Capul de tuns poate fi spalat
sub jetul de apa, acordand atentie sa nu fie scufundat
intregul dispozitiv. Dispozitivul face parte din clasa
dispozitivelorrezistente la apa IPX5.

Aparatul poate fiincarcat la o temperatura cuprinsain
intervalul dela 5 panala35degrade Celsius.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Dacad pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamnd ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2013/56/UE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecté va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE
ALIMENTARE

Tensiune deintrare: 100-240V~50/60Hz
Curentul maxim de intrare: 0,2A

Tensiune deiesire: 5V

Curentul maxim de iesire: 800mA

DATELETEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 5V
Intensitatea maxima: 800mA
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1. Pieptene reglabil 6. Priza de alimentare
2. Lame 7. Perie pentru curatare
3. Buton pornire/oprire 8. Pieptene
4. Buton de setare a lungimii de 9. Adaptor electric
taiere 10. Ulei mecanisme pentru lubrifierea lamelor
5. Display
INCARCAREA APARATULUI

n cazulin care aparatul are un nivel redus de incdrcare sau a fost complet descarcat, este necesar sa
conectatiincarcatorul.1n acest scop introduceti mufa alimentatoruluiin aparat, iar apoi introduceti
incarcatorul in priza.

Aparatul va semnaliza procesul de incarcare. Dacd aparatul este complet descarcat, acest semnal poate
apérea cuintarziere.Insd acest semnal nu trebuie s& apard dupa o perioadd mai lunga de 2 minute.
Dupad conectarea incarcatorului puteti continua procesul de ras, insa aparatul nu trebuie sd utilizat in
vecindtatea cdzilor, dusurilor, piscinelor si altor rezervoare de apa.

UTILIZAREA APARATULUI DETUNS PARUL

Selectatilungimea corespunzdtoare de tuns cu ajutorul butonului. Intervalul de reglare estedela3la
22 mm, cu trepte la fiecare 3 mm.

Pornitiaparatul de tuns pdrul cu ajutorul comutatorului. Deplasatilin aparatul prin par. Serecomanda
directionarea aparatului "sub par", iarin directia opusd pentru cresterea parului.

Nota: Acordati o atentie la eliminarea excesuli de pdrtuns de pe pieptene.

Dupdincheierea utilizdrii, eliminati tot parul de pe capul de tuns.

CURI\]’AREA APARATULUIDETUNS

Tnainte de utilizarea aparatului asigurati-va ca acesta este oprit si nu este conectat laincdrcator.
Spalati capurile de tuns sub un jet de apa curenta.

Lamele trebuie maturate cu o perie. Scoateti capul de tdiere prin apdsarea delicata alamei. Capul de
tdiere poate fispdlat cu apa curentd. Din interiorul aparatului indepartati murddria cu ajutorul periei.
Serecomanda aplicare unei cantitdti mici de ulei tehnic pe lamele curatate.

DISPLAY

Simbolul alb al bateriei va lumina in mod constant, in cazul cdnd aparatul de tuns este utilizat fara fir;
Tn cazul cAnd aparatul de tuns este utilizat cu fir, nici un simbol nu este iluminat.

In timpul incércarii simbolul rosu al adaptorului va fi iluminat.

Dupadincarcare, simbolul rosu de pe adaptor se stinge, iar simbolul alb al bateriei valumina
intermitent.

In cazul cand bateria este aproape epuizatd (2-5min de lucru), va ilumina intermitent simbolul rosu al
adaptorului.

Display-ulindica, de asemenea, setarea lungimii de tuns a paratului.
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Svarbiinformacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant kar3tos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymaiapie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvanai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Maitinimo Saltinj reikia prijungti tik j lizda atitinkantj vertéms
esanc¢iomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kisStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso

—
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bei nekraukite jois tinklo.

- Atjukite maitinimo Saltinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo 3altinio vandenyje ar kitame skystyje.

* Nejukite ir neisjunkite maitinimo Saltinio i elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Prietaiso maitinimui vartokite tik originaly maitinimo 3altinj
pristatoma kartu su prietaisu arba kurjrekomenduoja
gamintojas.

- Negalima naudoti prietaiso, jei aSmenys ar bent koks
kerpamosios galvutés elementas yra suzalotas.

- Negalima merktijrenginio vandenyje. Kirpimo galvute
galima plauti po tekanciu vandeniu, atkreipiant démesj, kad
nepamerktiviso jrenginio. Jrenginys turi IPX5 vandens
atsparumo klase.

- Prietaisas gali bati pakraunamas nuo 5 iki 35 laipsniy
Celsijaus temperaturosintervale.
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C E Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir

— elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

E Produktas turi baterijg apimtg 2013/56/UE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotes
medZiagos baty lengvaiidskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

—
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oy Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%Q perdirbtiir vél panaudoti.

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAIDUOMENYS
|éjimo jtampa: 100-240V~50/60Hz

Maksimali jéjimo dabartinis: 0,2A

13éjimo jtampa: 5V

Maksimaliiséjimo dabartinis: 800mA

PRIETAISO TECHNINIAIDUOMENYS

Jtampa: 5V
Maksimali dabartinis: 800mA
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Suky formos antgalis

ASmenys

Jungiklio mygtukas

Kirpimo ilgo nustatymo mygtukas
Displéjus

Maitinimo lizdas

Valymo Sepetys

Sukos

Maitinimo $Saltinis

0. Masininé alyva aSmeny drékinimui

RN
20®Ne

PRIETAISO |[KROVIMAS

Jeiprietaisas turi Zemg akumuliatoriaus jkrovos lygj arba jis visiskai iSkrautas, bGtina yra prietaisa
prijungti jkrovimui. Norédami tai padaryti, jdékite maitinimo bloko kistuka j prietaisa, po to prijunkite
maitinimo bloka prie elektros tinklo.

Prietaisas parodys krovimo signala. Kai prietaisas yra visiskai iSkrautas, gali jvykti krovimo
signalizavimo uzdelsimas. Netureéty jis batiilgesnis negu 2 minutés.

Prijungus prietaisg krovimui galite toliau dirbti, bet tada Sio prietaiso negalima naudoti arti vonios,
duso, baseinoir panasy vandens rezervuary.

PLAUKY KIRPIMO MASINELES VARTOJIMAS

Pasirinkite atitinkama kirpimo ilgj mygtuko pagalba. llgis reguliuojamas nuo 3 iki 22 mm, skalé
persokakas 3 mm.

Jjunkite plauky kirpimo masinéle mygtuku. Pamazu stumkite jrenginj per plaukus. Rekomenduojama
nukreipti masinéle,pries plauka”- kryptimi priesinga plauky augimui.

Démesio: Reikia atkreipti démesj, kad pasalinti nukirpty plauky pertekliy is Suky formos antgalio.
Pabaigus kirpima pasalinkite visus plaukus i$ kirpimo galvutés.

MASINELES PLAUKAMS VALYMAS

Pries prietaiso panaudojima jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas ir néra prijungtas krovimui.
Nuplaukite Suky antgalius po tekanciu vandeniui.

Asmenis nuvalykite Sepetéliu. Nuimkite kirpimo galvute Svelniai paspausdamiasmenius. Kirpimo
galvute galima plauti po tekanciu vandeniu. NeSvarumus is masinélés vidaus pasalinkite Sepetéliu.
Rekomenduojama taikyti truputj masininés alyvos ant nuplauty asmeniy.

DISPLEJUS

Baltas baterijos simbolis bus pastoviai rodomas, kai kirpimo masinélé naudojama be laido;
Kai kirpimo masinélé naudojama su laidu nerodomas joks simbolis.

Pakrovimo metu bus rodomas raudonas kistuko simbolis.

Po pakrovimo uzbaigimo raudonas kistuko simbolis uzges, baltas baterijos simbolis mirksés.
Kai baterija beveikissikrovus (liko 2-5 min. darbo) pradés mirkséti raudonas kistuko simbolis.
Displéjus rodo taip pat kirpimo ilgio nustatymus.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fiusiliste ning vaimsete vOimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Toiteadapteri voib GUhendada liksnes vorgupesasse, mis
vastab seadme andmesildile margitud vaartustele.

- Juhul, kui toitejuhe voi toiteadapteri pistik on kahjustatud voi
pistik paikneb toitepesas |6dvalt, arge seadet laadige ja arge
laadige seda vorgust.

- Votke toiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

- Arge ilhendage ega votke toiteadapterit toiteallikast
margade katega.

- Kasutage seadme toitmiseks Giksnes originaalset
toiteadapterit, mis on lisatud seadmele ja soovitatud tootja
poolt.

- Arge kasutage seadet, kui terad voi mistahes |6ikepea
element on kahjustatud.

- Seadet ei tohi vette kasta. Loikepead voib jooksva vee all
loputada, poorates tahelepanu, et tervet seadet vette ei
kastaks. Seade kuulub veekindluse klassi IPX5.

- Seadet voib laadida temperatuuril vahemikus 5 - 35 kraadi C.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade onvarustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2013/56/UE. Akusid ei
tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nouetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Gksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietuleeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TOITEADAPTERITEHNILISED ANDMED
Sisendpinge: 100-240V~50/60Hz
Maksimaalne sisendvool: 0,2A
Véljundpinge: 5V

Maks. valjundvool: 800mA

SEADMETEHNILISED ANDMED

Pinge: 5V

Maks. vool: 800mA
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1. Kammkate 6. Toitepesa
2. Terad 7. Puhastusharjake
3. Laliti nupp 8. Kamm
4.  Juusteldikuse pikkuse seadistuse 9. Toiteplokk
nupp 10. Masinadli terade niisutamiseks
5. Kuvar

SEADME LAADIMINE

Kuiseadme akude laadimise tase on madal véi need on taielikult tiihjaks laaditud, on vajalik seadme
Uhendamine laadimiseks. Selleks pange toiteadapteri otsik seamesse, seejarel Uihendage toiteadapter
toitevorku.

Seade kuvab laadimise signaali. Kui seade on taielikult tiihjaks laaditud, véib laadimise ndidiku
kuvamine hilineda. See aga ei peaks kestma kauem kui 2 minutit.

Parast seadme Gihendamist laadimiseks voite tood jatkata, ent sellisel juhul ei tohi seda kasutada
vannide, dusside, basseinide ja muude veemahutite ldheduses.

JUUKSELOIKUSMASINA KASUTAMINE

Valige sobiv juukseldikuse pikkus nupu abil. Reguleerimisvahemik on 3 kuni 22 mm, muutsammuga
3mm.

Kdivitage juukseldikusmasin liliti abil. Vedage seadet aeglaselt mddda juukseid. Soovitatav on juhtida
masinat,juukse alla”, juuste kasvule vastupidises suunas.

Tahelepanu:Tuleb p&orata tahelepanu l6igatud juuste Glemadrase koguse kammkattelt
eemaldamisele.

Peale Idikamise [6petamist korvaldage [dikepealt kdik juuksed.

JUUKSELOIKURI PUHASTAMINE

Enne seadme puhastamist veenduge, kas see on vélja lulitatud ega ole ihendatud laadimiseks.
Peske kammotsikuid kraanivees.

Puhastage terad pintsliga. Eemaldage l6ikepea, vajutades kergelt teradele nii. Loikepead voib pesta
jooksva vee all. Kérvaldage masina seest pintsliga mustus.

Soovitatavon mddrida pestud terasid vdikese koguse masinadliga.

KUVAR

Kui juukseloikusmasinat kasutatakse juhtmevabalt péleb patareivalge simbol pidevalt;
Kuijuukseldoikusmasinat kasutatakse iihenduses juhtmega ei p6le tihtegi simbolit.

Laadimise ajal poleb punane pistiku siimbol.

Peale laadimise I6ppu punane pistku simbol kustub ja valge patarei simbol hakkab vilkuma.
Kui patarei on ammendumisele ldhedal (2-5min t66d), hakkab vilkuma punane pistiku simbol.
Kuvar nditab ka masina juusteldikuse pikkuse seadistust.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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